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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език).  Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста, се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на програма „Правосъдие“ за периода 2014—2020 година 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета (COM(2011)0759), 

– като взе предвид член 294, параграф 2, член 81, параграфи 1 и 2, член 82, параграф 1 

и член 84 от Договора за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е 

внесла предложението (C7-0439/2011), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

11 юли 2012 г.1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 18 юли 2012 г.2, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид съвместните разисквания на комисията по правни въпроси и 

комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи съгласно член 

51 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по правни въпроси и на комисията по 

граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи и становищата на комисията по 

бюджети и на комисията по правата на жените и равенството между половете (A7-

0396/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

                                                 
1 ОВ C 299, 4.10.2012 г., стр. 103 
2 ОВ C 277, 13.9.2012 г., стр. 43 
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Изменение  1 

ИЗМЕНЕНИЯ, ВНЕСЕНИ ОТ ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ,* 

към предложението на Комисията 

--------------------------------------------------------- 

 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № …/2013  

НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА  

от 

 

за създаване на програма „Правосъдие“ за периода 2014—2020 година 

(Текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 81, параграфи 1 и 2, член 82, параграф 1 и член 84 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

                                                 
* Изменения: нов или изменен текст се обозначава с получер курсив; заличаванията се посочват със 

символа ▌. 
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след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура3, 

като имат предвид, че: 

(1) В Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) се предвижда 

създаване на пространство на свобода, сигурност и правосъдие, в което хората 

се движат свободно. За тази цел Съюзът може да приема мерки за развитие на 

съдебното сътрудничество по гражданскоправни и наказателноправни въпроси 

и за насърчаване и подкрепа на действията на държавите-членки в областта на 

превенцията на престъпността. При по-нататъшното развитие на 

европейското пространство на правосъдие следва се гарантира 

зачитането на основните права, както и на общите принципи като 

недискриминация, равенство между половете, ефективен достъп до 

правосъдие за всички, правова държава и добре функционираща независима 

съдебна система. 

                                                 
1  ОВ С 299, 4.10.2012 г., стр. 103. 
2  ОВ С 277, 13.9.2012 г., стр. 43. 
3  Позиция на Европейския парламент от …(все още непубликувана в Официален вестник) и 

решение на Съвета от … 
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(2) В Стокхолмската програма1 Европейският съвет потвърди приоритета за 

развитие на пространство на свобода, сигурност и правосъдие и посочи като 

политически приоритет изграждането на Европа на правото и правосъдието. 

Финансирането беше определено като един от важните инструменти за 

успешното изпълнение на политическите приоритети на Стокхолмската 

програма. Амбициозните цели, определени в Договорите и в 

Стокхолмската програма, следва да бъдат постигнати, inter alia, 

посредством създаване, за периода 2014 - 2020 г., на гъвкава и ефективна 

програма „Правосъдие“ („Програмата“), която следва да улесни 

планирането и изпълнението. Общите и конкретните цели на програмата 

следва да се тълкуват в духа на съответните стратегически насоки, 

определени от Европейския съвет. 

 

(3) В съобщението на Комисията от 3 март 2010 г. относно стратегията 

„Европа 2020“ се установява стратегия за интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж. Като ключов елемент за подкрепа ▌на конкретните цели и 

водещите инициативи на стратегията „Европа 2020“ и с цел улесняване на 

механизмите за стимулиране на растежа, следва да се изгради добре 

функциониращо пространство на правосъдие, в което са премахнати пречките 

пред трансграничните съдебни производства и пред достъпа до правосъдие при 

трансгранични случаи. 

▌ 

                                                 
1 ОВ С 115, 4.5.2010 г., стр. 1 
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(3а) За целите на настоящия регламент терминът „магистрати и съдебни 

служители“ следва да се разбира като обхващащ съдии, прокурори и 

съдебни служители, както и други практикуващи юристи, свързани със 

съдебната система, като адвокати, нотариуси, съдебни изпълнители, 

пробационни служители, медиатори  и съдебни устни преводачи. 

 

(3бч) Съдебното обучение има централна роля за изграждането на взаимно 

доверие и подобрява сътрудничеството между съдебните органи и 

практикуващите юристи в различните държави-членки. Съдебното 

обучение следва да се разглежда като основен елемент при 

утвърждаването на истинска европейска съдебна култура в контекста на 

съобщението на Комисията от 13 септември 2013 г.1, на резолюцията на 

Съвета относно обучението на съдии, прокурори и съдебни служители в 

Европейския съюз2, заключенията на Съвета от 27—28 октомври 2011 г. 

относно европейското съдебно обучение и резолюцията на Европейския 

парламент от 14 март 2012 г. относно съдебното обучение. 

 

(3вш) Съдебното обучение може да включва различни участници като правните, 

съдебните и административните органи на държавите-членки, 

академични институции, национални органи, които отговарят за 

съдебното обучение, организации или мрежи, занимаващи се с обучение на 

европейско равнище, както и мрежи от съдебни координатори за правото 

на Съюза. Органите и образуванията, преследващи цели от 

общоевропейски интерес в областта на съдебното обучение като 

Европейската мрежа за съдебно обучение (EJTN) и Академията по 

европейско право (ERA), Европейската мрежа на висшите съдебни съвети 

(ENCJ), Асоциацията на държавните съвети и върховните 

                                                 
1 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на регионите, озаглавено „Изграждане на доверие в 

правосъдието в целия ЕС. Ново измерение на европейското съдебно обучение“.  
2 Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета относно обучението на съдии, прокурори и съдебни 

служители в Европейския съюз (ОВ C 299, 22.11.2008 г., стр. 1) 
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административни юрисдикции на Европейския съюз (ACA-Europe), 

мрежата на председателите на върховните съдилища в Европейския съюз 

(RPCSJUE) и Европейският институт за публична администрация (EIPA) 

следва да продължат да играят роля за утвърждаването на програми за 

обучение с действително европейско измерение за магистратите и 

съдебните служители и следователно биха могли да получат подходяща 

финансова подкрепа в съответствие с процедурите и критериите, 

набелязани в годишните работни програми, приети от Комисията 

съгласно настоящия регламент. 

 

(3гщ) Съюзът следва да улеснява учебните дейности, свързани с прилагането на 

правото на Съюза, като признава заплатите на участващите магистрати 

и съдебни служители, заплащани от органи на държавите-членки, за 

допустими разходи или реално съфинансиране, в съответствие с 

Регламент (EС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета1 („Финансовия регламент“). 

 

 

(3даа) Достъпът до правосъдие следва да включва по-специално достъп до 

съдилища, до алтернативни методи за уреждане на спорове, както и до 

лица, заемащи публични длъжности, които имат правно задължение да 

предоставят на страните независим и безпристрастен правен съвет. 

 

(3е) През декември 2012 г. Съветът прие Стратегия на ЕС за борба с 

наркотиците за периода 2013— 2020 г2., чиято цел е възприемането на 

балансиран подход, основан на едновременното намаляване на търсенето и 

на предлагането на наркотици, с което се признава, че намаляването на 

търсенето и на предлагането на наркотици са два взаимно допълващи се 

елемента на политиката за борба със забранените наркотични вещества. 

Една от основните цели на тази стратегия е да допринесе за измеримо 

                                                 
1  
2  ОВ С 402, 29.12.2012 г., стр. 1. 
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намаляване на търсенето на наркотици, на зависимостта от наркотични 

вещества и на здравните и социалните рискове и вреди, свързани с 

употребата на наркотици. Докато правното основание на програма 

„Превенция на наркотиците и информация за тях“, създадена с 

Решение 1150/2007/ЕО на Европейския парламент и на Съвета1 имаше 

като правно основание  общественото здраве и обхващаше тези аспекти, 

програмата има друго правно основание и следва да бъде насочена към по-

нататъшно развитие на европейско пространство на правосъдие, основано  

на взаимно признаване и взаимно доверие, по-специално чрез насърчаване на 

съдебното сътрудничество. По този начин, като се отговаря на нуждата 

от опростяване и в съответствие с правното основание на всяка програма, 

по линия на програма „Здраве за растеж“, създадена с Регламент (ЕС) № 

…/2013 на Европейския парламент и на Съвета2 могат да бъдат 

подкрепяни мерки, които да допълват действията на държавите-членки 

за постигане на целта за намаляване на вредите за здравето, произтичащи 

от употреба на наркотици, включително превенция и предоставяне на 

информация. 

 

(3ж) Друг важен елемент от Стратегията на ЕС за борба с наркотиците за 

периода 2013—2020 г. е намаляването на предлагането на наркотици. 

Докато по линия на фонд „Вътрешна сигурност“, създаден с Регламент 

(ЕС) № …/2013 на Европейския парламент и на Съвета3, следва да се 

подкрепят действия, насочени към превенция и борба с трафика на 

наркотици и други видове престъпления и по-специално мерки, насочени 

                                                 

1  Решение 1150/2007/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 

септември 2007 г. за създаване на специалната програма „Превенция на 

наркотиците и информация за тях“ за периода 2007—2013 г. като част от общата 

програма „Основни права и правосъдие“ (OВ L 257, 3.10.2007 г., стp. 23). 

 

  
2  
3  
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към производството, изработването, извличането, продажбата, 

транспорта, вноса и износа на забранени наркотични вещества, 

включително притежаването и покупката на такива с цел участие в 

дейности по трафик на наркотици, програма „Правосъдие“ следва да 

обхване тези аспекти на политиката в областта на наркотиците, които 

остават извън обхвата на фонд „Вътрешна сигурност“ или програма 

„Здраве за растеж“ и са тясно свързани с нейната обща цел. 

 

(3з) Във всички случаи следва да се гарантира, че финансирането на 

приоритетите по програмен период 2007—2013, които бяха запазени като 

цели на новата Стратегия на ЕС за борба с наркотиците за периода 

2013-2020 г., ще продължи и следователно следва да бъдат осигурени 

средства по линия на програма „Здраве за растеж, фонд „Вътрешна 

сигурност“ и Програмата съгласно съответните им приоритети и правни 

основания, като се избягва дублиране на финансирането. 

 

 

(3и)   Съгласно член 3, параграф 3 от Договора за Европейския съюз (ДЕС), член 

24 от Хартата на основните права на Европейския съюз („Хартата“) и 

Конвенцията на ООН за правата на детето от 1989 г., Програмата следва 

да подпомага защитата на правата на детето, включително правото на 

справедлив съдебен процес, правото да разбира  производството, правото 

на зачитане на личния и семейния живот и правото на неприкосновеност 

и достойнство. По-специално Програмата следва да бъде насочена към 

предоставянето на засилена защита на децата в рамките на съдебните 

системи и към осигуряване на по-голям достъп до правосъдие за децата, 

както и да интегрира утвърждаването на правата на детето в 

изпълнението на всички набелязани в нея действия.  
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(3й) Съгласно членове 8 и 10 от ДФЕС включването на целите за равенство 

между жените и мъжете и за борба с дискриминацията следва да се 

подкрепя във всички дейности по Програмата. Следва да се осъществява 

редовно наблюдение и оценяване, за да се направи оценка на начина, по 

който аспектите на равенството между половете и недискриминацията 

са включени в действията по Програмата. 

 

(4) Опитът от действията на равнището на Съюза показва, че за постигането на 

целите на Програмата на практика е необходимо съчетание от инструменти, 

включително правни актове, политически инициативи и финансиране. 

Финансирането е важен инструмент, който допълва законодателните мерки.▌ 

 

(4а) В заключенията си от 22 и 23 септември 2011 г. относно подобряването на 

ефективността на бъдещите програми на Съюза за финансиране в 

подкрепа на съдебното сътрудничество Съветът подчерта важната роля, 

която финансовите програми на Съюза играят за ефективното прилагане 

на достиженията на правото на Съюза, и отново изтъкна 

необходимостта от по-прозрачен, гъвкав, съгласуван и рационализиран 

достъп до тези програми. 
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(5) В съобщението на Комисията от 29 юни 2011 г., озаглавено „Бюджет за 

стратегията „Европа 2020“, се подчертава необходимостта от 

рационализирането и опростяването на финансирането по линия на Съюза. 

Особено с оглед на настоящата икономическа криза от изключителна 

важност е средствата на Съюза да бъдат структурирани и да се 

управляват по най-усърдния начин. Съществено опростяване и ефикасно 

управление на финансирането може да се постигне чрез намаляване на броя на 

програмите и чрез рационализиране, опростяване и хармонизиране на 

правилата и процедурите за финансиране.  

 

(6) В отговор на необходимостта от опростяване ▌,ефикасно управление  и по-

лесен достъп до финансиране Програмата следва да продължи и развитие 

дейностите, провеждани по-рано въз основа на три програми, създадени с 

Решение 2007/126/ПВР на Съвета1, Решение 1149/2007/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета 2 и Решение 1150/2007/ЕО. Средносрочната оценка на 

тези програми включва препоръки, насочени към подобряване на изпълнението 

на тези програми. Финансирането на тези средносрочни оценки, както и 

резултатите от съответните последващи оценки трябва да бъдат отчетени при 

изпълнението на Програмата. 

                                                 
1  Решение 2007/126/ПВР на Съвета от 12 февруари 2007 г. за създаване за периода 2007—2013 г., 

като част от Общата програма за основни права и правосъдие, на специална програма 

„Наказателно правосъдие“(OВ L 58, 24.2.2007 г., стp. 13).  
2 Решение 1149/2007/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 септември 2007 г. за 

създаване на специална програма „Гражданско правосъдие“ за периода 2007-2013 г. (ОВ L 257, 

3.10.2007 г., стр. 16). 
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 ▌ 

(8) В съобщението на Комисията от 19 октомври 2010 г., озаглавено „Преглед на 

бюджета на ЕС“1 и в съобщението на Комисията от 29 юни 2011 г., 

озаглавено „Бюджет за стратегията „Европа 2020“ се подчертава значението на 

целенасоченото финансиране на дейности с ясна европейска добавена 

стойност, т.е. когато намесата на Съюза може да придаде допълнителна 

стойност в сравнение със самостоятелните действия на държавите-членки. 

Действията, обхванати от настоящия регламент, следва да допринасят за 

създаването на европейско пространство на правосъдие чрез насърчаване на 

принципа за взаимно признаване, изграждане на взаимно доверие между 

държавите-членки, засилване на трансграничното сътрудничество, изграждане 

на мрежи от контакти и чрез постигане на правилно, съгласувано и 

последователно прилагане на правото на Съюза. Дейностите за финансиране 

следва да допринесат и за постигане на действително и по-добро познаване на 

правото и политиките на Съюза от всички заинтересовани страни и следва да 

предоставят солидна аналитична основа за подкрепа и развитие на правото и 

политиките на Съюза, като по този начин допринасят за тяхното прилагане и 

добро изпълнение. Намесата на Съюза позволява тези дейности да бъдат 

осъществявани съгласувано в рамките на Съюза и допринася за значителни 

икономии. Освен това Съюзът е в по-добра позиция от държавите-членки от 

гледна точка на намирането на решения на презгранични ситуации и на 

предоставянето на европейска платформа за взаимно обучение.    

 

 

 

                                                 
1 COM(2010)700, 19.10.2010 г. 



 

PE489.596v03-00 16/74 RR\1010572BG.doc 

BG 

 

(8а) При подбора на действията, които да бъдат финансирани по програмата, 

Комисията следва да оценява предложенията въз основа на предварително 

установени критерии. Сред критериите трябва да бъде включена и оценка 

на европейската добавена стойност на предлаганите действия. 

Националните и малките проекти също могат да имат европейска 

добавена стойност. 
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(8б) Органите и образуванията, които имат достъп до Програмата, следва да 

включват национални, регионални и местни органи.  

(11) С настоящия регламент се определя финансов пакет за целия срок на действие 

на програмата, който да съставлява основната референтна сума — по смисъла 

на точка 17 от Междуинституционалното споразумение от …2013 г. между 

Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина 

сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление*, — 

за Европейския парламент и за Съвета в хода на годишната бюджетна 

процедура. 

(11а) С цел осигуряване достатъчна гъвкавост на програмата да отговори на 

променящите се нужди и съответстващите цели на политиката през срока й на 

действие, на Комисията следва да бъде делегирано правомощието да приема 

актове в съответствие с член 290 от ДФЕС във връзка с изменение на 

процентите, посочени в приложението към настоящия регламент за всяка 

конкретна цел, която би надвишила тези проценти с повече от 5 процентни 

пункта. За да се прецени необходимостта от такъв делегиран акт, тези проценти 

следва да бъдат изчислени въз основа на финансовия пакет за програмата за 

целия й срок на действие, а не въз основа на годишните кредити. От особена 

важност е по време на подготвителната си работа Комисията да проведе 

подходящи консултации, включително на експертно равнище. При 

подготовката и изготвянето на делегираните актове Комисията следва да 

осигури едновременното и своевременно предаване на съответните документи 

по подходящ начин на Европейския парламент и Съвета. 

 

(12) Настоящият регламент следва да се прилага в пълно съответствие с 

Финансовия регламент. По-специално по отношение на условията за 

допустимост на данъка върху добавената стойност (ДДС), заплащан от 

бенефициери на безвъзмездно отпуснати средства, допустимостта на 

ДДС не следва да зависи от правния статут на бенефициерите за 

дейности, които могат да бъдат извършвани от частни и публични органи 

                                                 
*  ОВ: Моля въведете датата на приемане и в бележка под линия данните на публикация на 

Междуинституционалното споразумение, както се съдържа в документ ST 11838/13. 
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и образувания при еднакви правни условия. Като се отчита специфичния 

характер на целите и дейностите, обхванати от настоящия регламент, в 

поканите за представяне на предложения следва да се поясни, че за 

дейности, които могат да бъдат извършвани както от публични, така и 

от частни органи и образувания, неподлежащата на приспадане част от 

ДДС, начислен на публични органи и образувания, е допустима, доколкото 

тя се заплаща за изпълнение на дейности като обучение или повишаване 

на осведомеността, които не могат да се считат за упражняване на 

публична власт. Освен това настоящият регламент следва да използва 

инструментите за опростяване, въведени с Финансовия регламент. Освен това 

критериите за определяне на действията, които да бъдат подкрепени, следва да 

бъдат насочени към заделяне на наличните финансови средства за действия, с 

които се оказва възможно най-голямо въздействие по отношение на 

преследваната цел на политиката. 

 

(13) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия по отношение 

на приемането на годишните работни програми. Тези правомощия следва да бъдат 

упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) №182/2011 на Европейския 

парламент и на Съвета1. 

 

(13а) Годишните работни програми, приети от Комисията съгласно 

настоящия регламент, следва да осигурят подходящо разпределение на 

финансирането между безвъзмездните средства и договорите за 

обществени поръчки. Програмата следва да осигури на първо място 

предоставянето на финансиране за безвъзмездни средства, като 

същевременно запази достатъчно финансови средства за обществени 

поръчки. Минималният процентен дял на годишните разходи, отделени за 

безвъзмездни средства, следва да бъде определен в годишните работни 

                                                 
1  Регламент (ЕС) №182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 

2011 г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за 

контрол от страна на държавите-членки върху упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 
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програми и следва да бъде не по-малко от 65 %. За улесняване на 

планирането и съфинансирането на проектите от заинтересованите 

страни, Комисията следва да изготви ясен график за поканите за 

представяне на предложения, подбора и възлагането на проекти. 

 

(14) С цел да се гарантира ефикасното разпределение на средства от общия бюджет 

на Съюза, следва да се търсят съгласуваност, взаимно допълване и 

единодействия между програмите за финансиране, подпомагащи тясно 

свързани помежду си области на политиката, по-специално между Програмата 

и програма „Права, равенство и гражданство“, създадена с Регламент (ЕС) № 

…/2013 на Европейския парламент и на Съвета1, Инструмента за финансова 

подкрепа за полицейското сътрудничество, предотвратяването на 

престъпността и борбата срещу трансграничната, тежката и организираната 

престъпност, създаден с Регламент (ЕС) № ../2013 на Европейския парламент и 

на Съвета**, програма ,,Здраве за растеж“, , програма „Еразъм+, създадена с 

Регламент (ЕС) № …/2013на Европейския парламент и на Съвета***, рамкова 

програма „Хоризонт 2020“, създадена с Регламент (ЕС) № …/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета****, и Инструмента за предприсъединителна 

помощ, създаден с Регламент (ЕС) № …/2013на Европейския парламент и на 

Съвета*****. 

 

(16) През целия цикъл на разходите финансовите интереси на Съюза следва да 

бъдат защитавани посредством пропорционални мерки, включително 

посредством предотвратяване, разкриване и разследване на нередностите, 

възстановяване на изгубени, погрешно платени или неправилно използвани 

                                                 
1 ОВ L XX, XX, стр. XX. 
  OВ: Моля въведете номера в текста и в бележката под линия на пълното заглавие и данните на 

публикация на регламента в документ Рe-cons 89/2013. 
**  OВ: Моля въведете номера в текста и в бележката под линия на пълното заглавие и данните на 

публикация на регламента в документ Рe-cons .../2013. 

 
***  OВ: Моля въведете номера в текста и в бележката под линия на пълното заглавие и данните на 

публикация на регламента в документ Рe-cons 63../2013. 
****  OВ: Моля въведете номера в текста и в бележката под линия на пълното заглавие и данните на 

публикация на регламента в документ Рe-cons 67/2013 
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средства, а когато е подходящо, чрез налагане на административни и 

финансови санкции  ▌в съответствие с Финансовия регламент. 

 

 

(17) С цел прилагане на принципа на добро финансово управление в настоящия 

регламент следва да се предвидят подходящи инструменти за оценка на 

резултатите от него. За тази цел следва да се определят общи и конкретни цели. 

С цел измерване на степента на постигане на тези конкретни цели следва да 

бъде установен набор от конкретни и количествено измерими показатели, 

които да останат валидни за цялата продължителност на Програмата. 

Комисията следва да представя ежегодно на Европейския парламент и на 

Съвета доклад за наблюдението, който следва да се базира, inter alia, на 

показателите, посочени в настоящия регламент и който следва да 

предоставя информация за използването на наличните финансови 

средства. 

 

 

                                                                                                                                                         
*****  OВ: Моля въведете номера в текста и в бележката под линия на пълното заглавие и данните на 

публикация на регламента в документ Рe-cons ./2013 
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(17аб) Програмата следва да се изпълнява ефективно, при зачитане на 

принципите на доброто финансово управление, като същевременно се дава 

възможност на потенциални кандидати за ефективен достъп до 

Програмата. С цел да се подкрепи ефективният достъп до Програмата, 

Комисията следва да положи максимални усилия за опростяване и 

хармонизиране на процедурите и документите за кандидатстване, 

административните формалности и изискванията за финансовото 

управление, да премахне административните тежести и да насърчава 

исканията за предоставяне на безвъзмездна помощ от образувания, които 

се намират и в държави членки, които не са представени в достатъчна 

степен по Програмата. Комисията следва да публикува на специално 

създаден за целта уебсайт информация за Програмата, нейните цели, 

различните покани за представяне на предложения и графиците им. 

Основните документи и насоките, отнасящи се до поканите за 

представяне на предложения, следва да бъдат достъпни на всички 

официални езици на институциите на Съюза.  
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(17б) В съответствие с член 180, параграф 1, буква л) от Делегиран регламент 

(ЕС) № 1268/2012 на Комисията1 („правилата за прилагане“), споразуменията за 

безвъзмездно предоставяне на средства следва да съдържат разпоредби, уреждащи 

видимостта на финансовата помощ от Съюза, освен в надлежно обосновани 

случаи, когато публичното оповестяване не е възможно или подходящо. 

 

(17ваа) В съответствие с член 35, параграфи 2 и 3 от Финансовия регламент и 

член 21 от Правилата за прилагане, Комисията следва своевременно и по 

подходящ начин да предоставя информация за получателите, както и за 

естеството и целта на мерките, финансирани от общия бюджет на 

Съюза. Тази информация следва да се предоставя при надлежно спазване на 

изискванията за поверителност и сигурност, и по-специално за защита на 

личните данни.  

                                                 
1  Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012 на Комисията от 29 октомври 2012 г. относно 

правилата за прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 относно финансовите 

правила, приложими за общия бюджет на Съюза (ОВ L 362, 31.12.2012 г., стр. 1). 
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(18) Доколкото целта на настоящия регламент, а именно да се допринесе за по-

нататъшното развитие на европейско пространство на правосъдие, основано на 

взаимно признаване и взаимно доверие, по-специално чрез насърчаване на 

съдебното сътрудничество по гражданскоправни и наказателноправни въпроси, 

не може да бъде постигната в достатъчна степен от държавите-членки, а 

поради мащаба и последиците на действието, може да бъде по-успешно 

постигната на равнището на Съюза, Съюзът може да приема мерки в 

съответствие с принципа на субсидиарност, установен в член 5 от Договора за 

Европейския съюз (ДЕС). В съответствие с принципа на пропорционалност, 

уреден в посочения член, настоящият регламент не надхвърля необходимото за 

постигането на тази цел. 

 

(19) ▌В съответствие с член 3 от Протокол № 21 относно позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на 

свобода, сигурност и правосъдие, приложен към ДЕС и към ДФЕС, Ирландия 

е нотифицирала желанието си  да участва в приемането и прилагането на 

настоящия регламент. 
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(19a) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 21 относно позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на 

свобода, сигурност и правосъдие, приложен към ДЕС и към ДФЕС, и без да се 

засяга член 4 от посочения протокол, Обединеното кралство не участва в 

приемането на настоящия регламент и не е обвързано от него, нито ▌от 

неговото прилагане ▌. 

 

(20) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 22 относно позицията на Дания, 

приложен към ДЕС и към ДФЕС, Дания не участва в приемането на настоящия 

регламент и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

 

(20а) За да се осигури непрекъснатост на дейностите за финансиране, осъществявани 

преди въз основа на Решение 2007/126/ПВР, Решение 1149/2007/ЕО и Решение 

1150/2007/ЕО, настоящият регламент следва да влезе в сила в деня след 

публикуването му, 

 

 ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
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Член 1 

Създаване и продължителност на Програмата 

1. С настоящия регламент се създава програма „Правосъдие“ („Програмата“).  

 

2. Програмата обхваща периода от 1 януари 2014 г. до 31 декември 2020 г.  

 ▌ 

Член 3 

Европейска добавена стойност 

1.  По линия на програмата се финансират дейности с европейска добавена 

стойност, които допринасят за по-нататъшното развитие на европейско 

пространство на правосъдие. За тази цел Комисията гарантира, че избраните за 

финансиране действия имат за цел да дадат резултати с европейска добавена стойност 

▌.  

 

2.  Европейската добавена стойност на действия, включително на действия с 

малък мащаб и национални действия, се оценява с оглед на критерии като приноса 

им за последователното и съгласувано прилагане на правото на Съюза и за 

широката обществена осведоменост относно произтичащите от него права, 

потенциала им за изграждане на взаимно доверие между държавите-членки и за 

подобряване на трансграничното сътрудничество, трансграничното им 

въздействие, приноса им за разработване и разпространение на най-добри 

практики или потенциала им да създадат  практически средства и решения за 

справяне с трансгранични или общи за Съюза предизвикателства. 
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Член 4 

Обща цел 

Общата цел на Програмата е да допринесе за по-нататъшното развитие на 

европейско пространство на правосъдие, основано на взаимно признаване и взаимно 

доверие, по-специално чрез насърчаване на съдебното сътрудничество по 

гражданскоправни и наказателноправни въпроси.  

 

Член 5 

Конкретни цели 

1. За постигане на общата цел, определена в член 4, в Програмата са заложени 

следните конкретни цели:  

 

а) улесняване и подкрепа на съдебното сътрудничество по 

гражданскоправни и наказателноправни въпроси; 

 

aa) подкрепа и насърчаване на съдебното обучение, включително на 

езиково обучение по правна терминология, с оглед на формирането на 

обща правна и съдебна култура;  
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б) улесняване на ефективен достъп до правосъдие за всички, включително 

с цел утвърждаване и подкрепа на правата на жертвите на 

престъпления, като същевременно се зачитат правата на 

защитата; 

 

ба) подкрепа за инициативи в областта на политиката по отношение на 

наркотиците, свързани с аспекти на съдебното сътрудничество и 

превенцията на престъпността, които са тясно свързани с общата 

цел на Програмата , доколкото не попадат в обхвата на фонд 

„Вътрешна сигурност“ или на програма „Здраве за растеж“; 

 

2. Конкретните цели на Програмата се постигат чрез, по-специално: 

 

а) повишаване на осведомеността и познанията на обществеността за 

правото и политиките на Съюза; 
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aa) разширяване на познанията за правото на Съюза, включително за 

материалното и  процесуалното право, за инструментите за съдебно 

сътрудничество и за относимата практика на Съда на Европейския 

съюз, и за сравнителното право, с цел да се гарантира ефикасно 

съдебно сътрудничество по гражданскоправни и наказателноправни 

въпроси; 

 

б) подкрепа за ефективното, всеобхватно и последователно въвеждане 

и прилагане на инструментите и политиките на Съюза в 

държавите-членки и за тяхното наблюдение и оценка; 

 

в) насърчаване на трансграничното сътрудничество, подобряване на 

взаимното познаване и разбиране на гражданското и наказателното 

право и правните и съдебните системи на държавите-членки и 

укрепване на взаимното доверие;  

 

г) подобряване на познанията и разбирането на потенциалните пречки 

пред гладкото функциониране на европейско пространство на 

правосъдие; 
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д) подобряване на ефикасността на съдебните системи и 

сътрудничеството между тях с помощта на информационните и 

комуникационните технологии, включително чрез трансгранична 

оперативна съвместимост на системите и приложенията. 

 

Член  5a 

Интегриране 

При изпълнението на всички действия по програмата се цели утвърждаване на 

равенството между жените и мъжете и на правата на детето, inter alia чрез 

правосъдие, съобразено с интересите на децата. Програмата се придържа и към 

забраната за дискриминация на някое от основанията, посочени в член 21 от 

Хартата, в съответствие с член 51 от Хартата и в рамките, определени в член 51 

от Хартата. 

 

Член 6 

Видове действия 

 ▌ 

1. По Програмата се финансират, inter aliа, следните видове действия: 
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а) аналитични дейности, като събиране на данни и статистическа информация; 

разработване на общи методологии и, когато е подходящо, показатели или 

критерии; проучвания, изследвания, анализи и анкети; оценки ▌; съставяне и 

публикуване на наръчници, доклади и образователен материал; ▌работни 

срещи, семинари, заседания на експерти и конференции▌; 

 

б) дейности с цел обучение, ▌ например обмен на служители, работни срещи, 

семинари, мероприятия за обучение на обучаващи, включително езиково 

обучение по правна терминология, както и развитие на инструменти за  

онлайн обучение или други модули за обучение на магистрати и съдебни 

служители; 

 

в) взаимно учене, сътрудничество, дейности за повишаване на осведомеността и 

разпространяване на информация, например набелязване и обмен на добри 

практики, иновативни подходи и опит; организация на партньорски проверки и 

взаимно обучение; организация на конференции ▌, семинари, информационни 

кампании ▌ включително институционална комуникация относно 

политическите приоритети на Съюза, доколкото са свързани с целите на 

Програмата; компилация и публикуване на материали за разпространяване на 

информация за програмата и резултатите от нея; ▌ разработване, действие 

и поддръжка на системи и инструменти, чрез използването на информационни 

и комуникационни технологии, включително по-нататъшно развитие на 

европейския портал за електронно правосъдие, като механизъм за 

подобряване на достъпа на гражданите до правосъдие; 
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г) подкрепа за основните участници, чиито дейности допринасят за изпълнението 

на  целите на Програмата, като подкрепа за държавите-членки при прилагане 

на правото и политиките на Съюза, подкрепа за ключови европейски 

участници и мрежи на европейско равнище, включително в областта на 

съдебното обучение и подкрепа за дейности за създаване на контакти на 

европейско равнище между специализирани органи и образувания, както и 

национални, регионални и местни органи и неправителствени организации.  

2. Европейската мрежа за съдебно обучение получава оперативни 

безвъзмездни средства за съфинансиране на разходите, свързани с 

постоянната ѝ работна програма. 

 

Член 7 

Участие 

 

1. В Програмата могат да участват всички ▌органи и образувания, които са 

законно установени в: 

а) държавите-членки; 
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б) държавите от Европейската асоциация за свободна търговия (ЕАСТ), 

които са страни по ▌Споразумението за Европейското икономическо 

пространство, в съответствие с това споразумение; 

 

в) страните кандидатки, потенциалните кандидатки и присъединяващите се 

държави  в съответствие с общите принципи и общите условия, 

определени за участието на тези страни в програмите на Съюза, 

установени в съответните рамкови споразумения и решения на Съвета за 

асоцииране или подобни споразумения. 

 

1a. Органи и образувания със стопанска цел имат достъп до Програмата само 

при сътрудничество с организации с нестопанска цел или публични 

организации. 

 

2. ▌Органи и структури, които са законно установени в ▌трети държави, 

различни от участващите в Програмата в съответствие с параграф 1, 

букви б) и в), по-специално държави, спрямо които се прилага Европейската 

политика за съседство, могат да бъдат асоциирани към дейностите по 

Програмата като сами поемат разходите си, ако това отговаря на целта на 

тези дейности. 
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3. Комисията може да сътрудничи с международни организации съгласно 

условията, определени в съответната годишна работна програма. Достъп 

до Програмата имат международните организации, работещи в обхванати 

от Програмата области, в съответствие с Финансовия регламент и 

съответните годишни работни програми.  

 

Член 8 

Бюджет 

1. Финансовият пакет за изпълнение на Програмата за периода 2014 г.-2020 г. е в 

размер на [377 604 млн. евро]. 

 

2. Заделените по Програмата средства могат да покриват и разходи, свързани с 

дейности за подготовка, наблюдение, контрол, одит и оценка, които са 

необходими за управлението на Програмата и за оценка на постигането на 

нейните цели. С отпуснатите средства могат да се покриват разходи, 

свързани с необходимите проучвания, заседания на експерти, информационни 

и комуникационни дейности, институционална комуникация относно 

политическите приоритети на Съюза, доколкото са свързани с общите цели 

на Програмата, както и разходи, свързани с информационно-технологичните 

мрежи, занимаващи се с обработка и обмен на информация, и с друг вид 

техническа и административна помощ, необходима във връзка с управлението 

на Програмата от Комисията.  
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3. Годишните бюджетни кредити се разрешават от Европейският парламент и 

Съвета в границите на многогодишната финансова рамка, установена с 

Регламент (ЕС, Евратом) № …/2013*.1  

 

3а. В рамките на финансовия пакет за Програмата се разпределят суми за 

всяка конкретна цел в съответствие с процентните дялове, определени в 

приложението.  

 

3б. Комисията не се отклонява от определените процентни дялове във 

финансовия пакет, определени в приложението, с повече от 5 процентни 

пункта за всяка конкретна цел. Ако се наложи да се превиши това 

ограничение, Комисията се оправомощава да приеме делегирани актове в 

съответствие с член 8а за изменение на всеки от показателите в 

приложението с повече от 5 и до 10 процентни пункта.  

 

 

 

Член 8a 

Упражняване на делегация 

 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията 

при спазване на предвидените в настоящия член условия. 

 

2. Правомощието да приема на делегирани актове, посочено в член 8, 

параграф 3б, се предоставя на Комисията за срока на изпълнение на 

Програмата. 

                                                 
1  Регламент (ЕС, Евратом) № …/2013 за определяне на многогодишната финансова рамка за 

периода 2014—2020 г. 
  ОВ: Моля въведете номера в текста и бележката под линия на пълното заглавие и данни за 

публикацията на регламента в документ st 11791/13. 
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3. Делегирането на правомощия, посочено в член 8, параграф 3б, може да бъде 

оттеглено по всяко време от Европейския парламент или от Съвета. С 

решението за оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране на 

правомощия. То поражда действие в деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна, 

посочена в решението дата. То не засяга действителността на 

делегираните актове, които вече са в сила. 

 

4. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта 

едновременно на Европейския парламент и Съвета. 

 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 8, параграф 3б, влиза в сила 

единствено ако нито Европейският парламент, нито Съветът не са 

представили възражения в срок от два месеца след нотифицирането на 

акта на Европейския парламент и Съвета или ако преди изтичането на 

този срок и Европейският парламент, и Съветът са уведомили 

Комисията, че няма да представят възражения. Този срок се удължава с 

два месеца по инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 

 

Член 9 

Мерки за изпълнение 

 

1. Комисията изпълнява Програмата в съответствие с Финансовия регламент ▌. 
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2. С оглед на изпълнението на Програмата Комисията приема годишни работни 

програми под формата на актове за изпълнение. Тези актове за изпълнение се 

приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 10, 

параграф 2.  

 

2а. Всяка годишна работна програма изпълнява целите на програмата, като 

определя следното: 

 

а) действията, които да бъдат предприети в съответствие с общите и 

конкретните цели, определени в член 4 и член 5, параграф 1, 

включително условното разпределение на финансовите ресурси; 
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б) съществените критерии за допустимост, подбор и възлагане, които 

се използват за подбор на предложенията, които ще получат 

финансово подпомагане в съответствие с член 84 от Финансовия 

регламент и член 94 от Правилата за неговото прилагане; 

 

в) минималния процент от годишните разходи, който се заделя за 

предоставяне на безвъзмездни средства. 

 

2б. Осигурява се подходящо и справедливо разпределение на финансовото 

подпомагане между различните области, обхванати от настоящия 

регламент. Когато взема решение за предоставяне на средства за тези 

области в годишните работни програми, Комисията отчита 

необходимостта да се поддържат достатъчни равнища на финансиране 

едновременно за гражданско и наказателно правосъдие, както и за съдебно 

обучение и инициативи в областта на политиката за борба с 

наркотиците , попадащи в обхвата на Програмата. 

 

2в. Поканите за представяне на предложения се публикуват ежегодно.  
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2г. С цел улесняване на дейностите за съдебно обучение разходите, свързани с 

участието на магистрати и съдебни служители в тези дейности и заплатени от 

органи на държавите-членки, се вземат предвид в съответствие с Финансовия 

регламент, когато се предоставя съответното финансиране.
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Член 10 

Процедура на комитет 

 

1. Комисията се подпомага от комитет. Този комитет е комитет по смисъла на 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

 

Член 11 

Взаимно допълване 

 

1. Комисията, в сътрудничество с държавите-членки, осигурява цялостна 

съгласуваност, взаимно допълване и единодействие с други инструменти на 

Съюза, включително, inter alia, програмата „Права, равенство и гражданство“, 

Инструмента за финансова подкрепа за полицейското сътрудничество, 

предотвратяването на престъпността и борбата срещу трансграничната, 

тежката и организираната престъпност, програмата „Здраве за растеж“, 

програмата „Еразъм  +“, рамковата програма „Хоризонт 2020“ и Инструмента 

за предприсъединителна помощ.  
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1a. Комисията осигурява също цялостна съгласуваност, взаимно допълване и 

единодействие с дейността на органите, службите и агенциите на Съюза, 

работещи в области, обхванати от целите на Програмата като Евроюст, 

създадена с Решение 2002/187/ПВР на Съвета1 и Европейския център за 

мониторинг на наркотици и наркомании (ЕЦМНН), създаден с Регламент 

(ЕО) № 1920/2006 на Европейския парламент и на Съвета2. 

 

2. Програмата може да ползва общи ресурси с други инструменти на Съюза, по-

специално с програма „Права, равенство и гражданство“, за изпълнение на 

дейности, които отговарят на целите и на двете програми. Действие, за което е 

отпуснато финансиране по Програмата, може да получи и финансиране по 

програма „Права, равенство и гражданство“, при условие че финансирането не 

покрива едни и същи разходи. 

 

Член 12 

Защита на финансовите интереси на Съюза 

 

1. Комисията предприема необходимите мерки, за да гарантира, че при 

изпълнението на действията, финансирани съгласно Програмата, финансовите 

интереси на Съюза са защитени чрез прилагане на превантивни мерки срещу 

измама, корупция и всякакви други незаконни дейности, чрез ефективни 

проверки, и ако се установят нередности — чрез събиране на погрешно 

платените суми, а при необходимост — чрез ефективни, пропорционални и 

възпиращи административни и финансови санкции. 

                                                 
1  Решение 2002/187/ПВР на Съвета от 28 февруари 2002 г. за създаване на Евроюст с оглед 

засилване на борбата срещу сериозната престъпност (OB L 63, 6.3.2002 г., стр. 1). 
2  Регламент (ЕО) № 1920/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. 

относно Европейския център за мониторинг на наркотици и наркомании (преработен) (OB L 376, 

27.12.2006 г., стр. 1). 
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2. Комисията или нейни представители и Сметната палата имат правомощия за 

извършване на одити по документи ▌и на ▌ място на всички бенефициери на 

безвъзмездни средства, изпълнители и подизпълнители, които са получили 

средства от Съюза по Програмата. 

 

3. Европейската служба за борба с измамите (OLAF) може да извършва 

разследвания, включително проверки на място и инспекции, в съответствие с 

разпоредбите и процедурите, предвидени в Регламент (ЕС, Евратом) 

№ 883/2013 на Европейския парламент и на Съвета1 и в Регламент 

(Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета2, с цел да се установи дали е налице 

измама, корупция или друга незаконна дейност, накърняваща финансовите 

интереси на Съюза, във връзка със споразумение за отпускане на безвъзмездни 

средства, решение за отпускане на безвъзмездни средства или договор, 

финансирани по Програмата. 

                                                 
1  Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 септември 

2013 година относно разследванията, провеждани от Европейската служба за борба с измамите 

(OLAF), и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент и на Съвета и 

Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (OB L 248, 18.9.2013 г., стр. 1). 
2  Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно контрола и 

проверките на място, извършвани от Комисията за защита на финансовите интереси на 

Европейските общности срещу измами и други нередности (OВ L 292, 15.11.1996 г., стр. 2). 
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4. Без да се засягат ▌параграфи 1, 2 и 3, споразуменията за сътрудничество с 

трети държави и с международни организации,  споразуменията за отпускане 

на безвъзмездни средства, решенията за отпускане на безвъзмездни средства и 

договорите, произтичащи от изпълнението на настоящата Програма, 

съдържат разпоредби, с които Комисията, Сметната палата и OLAF изрично 

се оправомощават да провеждат одитите и разследванията, посочени в тези 

параграфи в съответствие с тяхната компетентност. 

 

Член 13 

Наблюдение и оценка 

 

1. Комисията извършва ежегодно наблюдение на Програмата, за да следи за 

изпълнението на провежданите по нея  действия  ▌и постигането на 

конкретните цели, посочени в член 5. Наблюдението служи и като средство за 

оценка на начина, по който действията по Програмата третират въпросите 

на равенството между половете и недискриминацията. 
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2. Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета: 

 

-a) годишен доклад за наблюдение, основан на показателите, установени 

в член 13а, параграф 1 и на използването на наличните финансови 

средства; 

 

а) междинен доклад за оценка ▌най-късно до 30 юни 2018 г. ; 

 

б) последващ доклад за оценка до 31 декември 2021 г. 

 

3. В междинния доклад за оценка ▌се оценява постигането на целите на 

Програмата, ефикасността на използването на средствата и европейската 

добавена стойност на Програмата с цел да се определи дали финансирането в 

областите, обхванати от Програмата, следва да бъде подновено, променено или 

спряно след 2020 г. В него се разглежда и възможността за опростяване на 

Програмата, нейната вътрешна и външна съгласуваност, както и актуалността 

на всички цели и действия. В доклада се отчитат резултатите от последващите 

оценки на предишните програми за периода 2007—2013 г., създадени с 

решенията, посочени в член 14. 
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4. В последващия доклад за ▌оценка се оценява дългосрочното въздействие на 

Програмата и ▌устойчивостта на последиците от нея, с оглед това да 

допринесе за вземане на решение относно следваща програма. 

 

4a. При оценките се преценява и начинът, по който действията по 

Програмата третират въпросите на равенството между половете и 

недискриминацията. 

 

Член 13a 

Показатели 

 

1. Съгласно член 13 следните показателите, посочени в параграф 1а от 

настоящия член, служат  за основа на наблюдението и оценката на това 

доколко е постигната всяка от конкретните цели, посочени в член 5, 

посредством предвидените в член 6 действия. Те се измерват спрямо 

предварително определени базови равнища, които отразяват 

положението преди прилагането на Програмата. Където е целесъобразно, 

се прави разбивка на показателите, inter alia по пол, възраст и увреждане. 

1а. Показателите, посочени в параграф 1 включват, inter aliа, следното: 

 

 а) броя и процента на лицата в целева група, до които са достигнали 

финансираните по Програмата дейности за повишаване на 

осведомеността; 

 

б) броя и процента на магистратите и съдебните служители в целева 

група, които са участвали в обучителни дейности, обмен на 

служители, учебни посещения, работни срещи и семинари, 

финансирани от програмата; 
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в) повишаване на познаването на правото и политиките на Съюза сред 

групите, участващи във финансираните по Програмата дейности в 

сравнение с цялата целева група; 

 

г) брой на случаите, дейностите и резултатите в областта на 

трансграничното сътрудничество, включително чрез използване на 

средства и процедури, свързани с информационни технологии, 

установени на равнището на Съюза; 

 

д) оценка на участниците за дейностите, в които са участвали, и за 

тяхната (очаквана) устойчивост; 

 

е) географско покритие на финансираните по Програмата дейности. 
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2. В допълнение на посочените в параграф 1а показатели междинният и 

окончателният доклад за оценка на Програмата оценяват, inter alia, и: 

 

а) очакваното въздействие на Програмата върху достъпа до правосъдие, 

въз основа на качествени и количествени данни, събрани на 

европейско равнище;  

 

б) броя и качеството на инструментите и средства, разработени чрез 

финансирани по Програмата дейности; 

 

в) европейската добавена стойност на Програмата, включително 

оценката на дейностите по Програмата от гледна точка на подобни 

инициативи, разработвани на национално или европейско равнище, 

които не се подпомагат с финансиране от Съюза, и техните 

(очаквани) резултати, както и предимствата и/или недостатъците 

на финансирането от Съюза в сравнение с националното 

финансиране на този вид дейност; 
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г) равнището на финансиране спрямо постигнатите резултати 

(ефикасност); 

 

д) евентуалните административни, организационни и/или структурни 

пречки за по-гладко, по-ефективно и по-ефикасно изпълнение на 

Програмата (възможности за опростяване). 

 

Член 14 

Преходни мерки 

Действията, започнати ▌въз основа на Решение 2007/126/ПВР,  Решение 1149/2007/ЕО 

или Решение 1150/2007/ЕО, продължават да се уреждат от разпоредбите на посочените 

решения до тяхното приключване. По отношение на тези действия позоваването на 

комитетите, предвидени в член 9 от Решение 2007/126/ПВР, в членове 10 и 11 от 

Решение 1149/2007/ЕО и в член 10 от Решение 1150/2007/ЕО, се тълкува като 

позоваване на комитета, предвиден в член 10 от настоящия регламент. 

 

Член 15 

Влизане в сила 

 

Настоящият регламент влиза в сила на деня след публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и пряко приложим в държавите-

членки в съответствие с Договорите. 

 

Съставено в  

 

За Европейския парламент 

Председател 

 

За Съвета 

Председател 
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 ▌ 

 

________________ 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

 

РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА СРЕДСТВА 

 

В рамките на финансовия пакет за програмата, се разпределят суми както следва 

за всяка конкретна цел, посочена в член 5, параграф 1: 

Конкретни цели   Дял от финансовия пакет (в %) 

 

а) улесняване и подкрепа на съдебното сътрудничество по гражданскоправни 

и наказателноправни въпроси 30 % 

 

б) подкрепа и насърчаване на съдебното обучение, включително езиково 

обучение по правна терминология, с оглед на формирането на обща правна 

и съдебна култура 35 % 

 

в) улесняване на ефективен достъп до правосъдие за всички, включително с 

цел утвърждаване и подкрепа 

за правата на жертвите на престъпления, като същевременно се зачитат 

правата на защитата  30 % 

 

г) подкрепа за инициативи в областта на политиката за борба с 

наркотиците, свързани с аспекти на съдебното сътрудничество и 

превенцията на престъпността, които са тясно свързани с общата цел на 

Програмата, доколкото не попадат в обхвата на фонд „Вътрешна 

сигурност“ или на програма „Здраве за растеж“;    

    5 %. 
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12.7.2012 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ 

на вниманието на комисията по правни въпроси и на комисията по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на програма „Правосъдие“ за периода 2014—2020 година 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 

Докладчик по становище: Barbara Matera 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Комисията внесе предложение за създаване на програма „Правосъдие“ за периода 

2014—2020 година, като част от предстоящата Многогодишна финансова рамка (МФР), 

с общата цел да бъде създадено европейско пространство на правосъдие чрез 

насърчаване на съдебното сътрудничество по гражданскоправни и наказателноправни 

въпроси. 

 

В стремеж за опростяване и рационализиране, програмата „Правосъдие“ е наследник на 

три настоящи програми: „Гражданско правосъдие“, „Наказателно правосъдие“ и 

„Превенция на наркотиците и информация за тях“. Комисията, след извършване на 

оценка на въздействието, заключи, че сливането на тези програми ще позволи 

всеобхватен подход към финансирането в областта на правосъдието. 

 

Програмата „Правосъдие“ се съсредоточава върху три специфични цели:  

 насърчаване на ефективното, всеобхватно и последователно прилагане на 

законодателството на Съюза в областта на съдебното сътрудничество по 

гражданскоправни и наказателноправни въпроси; 

 улесняване на достъпа до правосъдие; 

 предотвратяване и намаляване на търсенето и предлагането на наркотици. 

 

Въпреки че е съгласен с този подход на Комисията, докладчикът изразява загриженост, 

че въпросите, свързани с наркотиците, може би ще бъдат предмет на по-малко 
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внимание при новата организация. 

В предложението на Комисията се заявява, че основният показател за измерване 

постигането на тези цели ще бъде, inter alia, броят на случаите на трансгранично 

сътрудничество и възприятието за достъпа до правосъдие. Докладчикът припомня, че 

случаите на трансгранично сътрудничество и възприятията не са идеални показатели за 

измерване на напредъка, тъй като те се влияят от множество фактори, много от които са 

извън сферата на компетентност на програмата „Правосъдие“.  

Предвижда се бюджетните кредити за изпълнението на програмата за периода от 

1 януари 2014 г. до 31 декември 2020 г. да възлязат на 472 милиона евро (по текущи 

цени). Като не се взема под внимание инфлацията и адаптирането към промени в 

програмата, обемът на финансиране, предназначен за създаването на пространство на 

правосъдие в Европейския съюз в бъдеще, е сравним с финансирането в настоящата 

МФР. 

 

Програмата „Правосъдие“, предлагана от Комисията за периода 2014—2020 г. следва 

да бъде одобрена със следните изменения. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по бюджети приканва водещите комисии по правни въпроси и по 

граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи да включат в доклада си следните 

изменения: 

Изменение  1 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1а. отбелязва, че посоченият в 

законодателното предложение 

финансов пакет е само указание за 

законодателния орган и не може да 

бъде фиксиран, докато не бъде 

постигнато споразумение относно 

предложението за регламент за 

определяне на многогодишната 

финансова рамка за периода 2014—

2020 г.; 

 

Изменение 2 

Проект на законодателна резолюция 
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Параграф 1б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. припомня своята резолюция от 

8 юни 2011 г. относно „Инвестиция за 

бъдещето: нова Многогодишна 

финансова рамка (МФР) за 

конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа“1; отново 

заявява, че са необходими достатъчно 

допълнителни средства в следващата 

МФР, за да може Съюзът да постигне 

приоритетите на съществуващите 

си политики, като също така 

изпълни новите задачи, предвидени в 

Договора от Лисабон, както и да 

реагира на непредвидени събития; 

призовава Съвета, в случай че той не 

споделя този подход, да определи ясно 

кои от неговите политически 

приоритети или проекти биха могли 

да бъдат изцяло спрени, въпреки 

доказаната си добавена стойност за 

Европа; отбелязва, че дори при 

увеличаване на равнището на 

средствата за следващата МФР с 

поне 5 % спрямо равнището от 2013 г. 

може да се окаже само ограничен 

принос за постигането на 

договорените цели на Съюза и 

поетите от него ангажименти, 

както и принципа за солидарност на 

Съюза; 

 _______________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Докато правното основание на 

специалната програма „Превенция на 

(7) Като има предвид, че правното 

основание на специалната програма 
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наркотиците и информация за тях“ 

засяга общественото здраве и 

следователно целите на програмата се 

отнасят до здравето, а именно 

намаляването на вредите за здравето, 

свързани с употребата на наркотици, 

при програма „Правосъдие“ следва да 

се подходи към политиката за борба с 

наркотиците от гледна точка на 

предотвратяването на престъпността. 

Свързаното с борбата с наркотиците 

финансиране по новата програма следва 

да бъде съсредоточено главно върху 

незаконния трафик на наркотици и 

други незаконни дейности, свързани с 

наркотиците. 

„Превенция на наркотиците и 

информация за тях“ засяга 

общественото здраве и следователно 

целите на програмата се отнасят до 

здравето, а именно намаляването на 

вредите за здравето, свързани с 

употребата на наркотици; програмата 

„Правосъдие“ следва да подходи към 

политиката за борба с наркотиците и 

предотвратяване на тяхната 

употреба от гледна точка на 

предотвратяването на престъпността и 

рецидивизма. Свързаното с борбата с 

наркотиците финансиране по новата 

програма следва да бъде съсредоточено 

главно върху обществената 

осведоменост, предотвратяването на 

трафика на наркотици, незаконния 

трафик на наркотици и други незаконни 

дейности, свързани с наркотиците. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10) С цел прилагане на принципа на 

добро финансово управление в 

настоящия регламент следва да се 

предвидят подходящи инструменти за 

оценка на резултатите от него. За тази 

цел следва да се определят общи и 

специфични цели. С цел измерване на 

степента на постигане на тези 

специфични цели следва да бъде 

установен набор от показатели, които 

следва да останат валидни за цялата 

продължителност на програмата.  

(10) С цел прилагане на принципа на 

добро финансово управление в 

настоящия регламент следва да се 

предвидят подходящи инструменти за 

оценка на резултатите от него. За тази 

цел следва да се определят общи и 

специфични цели. С цел измерване на 

степента на постигане на тези 

специфични цели следва да бъде 

установен набор от конкретни и 

количествено измерими показатели, 

които следва да останат валидни за 

цялата продължителност на програмата. 

Всяка година Комисията следва да 

докладва на Европейския парламент 

относно напредъка по отношение на 

целите, като използва показателите 

като референтни стойности. 
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 10a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10а) Важно е да се осигури добро 

финансово управление на програмата 

и нейното изпълнение по възможно 

най-ефективния и удобен за 

ползвателите начин, като 

същевременно се осигури правна 

сигурност и достъпност на 

програмата за всички участници. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 10б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (10б) Подобряването на изпълнението 

и повишаването на качеството на 

разходите следва да представляват 

ръководни принципи за постигането 

на целите на програмата, като 

същевременно се гарантира най-

доброто използване на финансовите 

средства; 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За постигането на общата цел, 

определена в член 4, в програмата са 

заложени следните специфични цели:  

За постигането на общата цел, 

определена в член 4, в програмата са 

заложени следните специфични цели:  

а) насърчаване на ефективното, 

цялостното и съгласуваното прилагане 

а) насърчаване на ефективното, 

цялостното и съгласуваното прилагане 
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на законодателството на Съюза в 

областта на съдебното сътрудничество 

по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси. 

на законодателството на Съюза в 

областта на съдебното сътрудничество 

по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на случаите на трансгранично 

сътрудничество. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на успешните случаи на трансгранично 

сътрудничество. 

б) улесняване на достъпа до правосъдие. б) улесняване на достъпа до правосъдие. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, 

европейското възприятие за достъпа до 

правосъдие. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, 

европейското възприятие за достъпа до 

правосъдие. 

в) предотвратяване и намаляване на 

търсенето и предлагането на наркотици. 

в) предотвратяване и намаляване в 

значителна степен на търсенето и 

предлагането на наркотици. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на случаите на трансгранично 

сътрудничество. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на успешните случаи на трансгранично 

сътрудничество. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимно 

обучение; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 

информиране, медийни кампании и 

мероприятия, в това число 

институционална комуникация във 

връзка с политическите приоритети на 

Европейския съюз; изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимно 

обучение; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 

информиране, медийни кампании и 

мероприятия; в това число комуникация 

във връзка с политическите приоритети 

на Европейския съюз, изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

програмата, както и за резултатите от 
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програмата, както и за резултатите от 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии; 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии; 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Финансовият пакет за изпълнение на 

програмата в размер на 472 млн. EUR. 

1. По смисъла на точка [17] от 

Междуинституционалното 

споразумение от .../… между 

Европейския парламент, Съвета и 

Комисията относно 

сътрудничеството по бюджетните 

въпроси и относно доброто финансово 

управление, финансовият пакет за 

изпълнение на програмата за периода 

от 2014 до 2020 г., представляващ 

основната отправна точка за 

бюджетния орган по време на 

годишната бюджетна процедура, е в 

размер на 472 милиона евро. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Бюджетният орган разрешава 

наличните годишни бюджетни кредити 

в границите на многогодишната 

финансова рамка, установена с 

Регламент (ЕС, Евратом) № XX/XX 

XX на Съвета от ХХ г. за определяне 

на многогодишната финансова рамка за 

годините 2014—2020. 

3. Бюджетният орган разрешава 

наличните годишни бюджетни кредити, 

без да се засягат разпоредбите на 

Регламента за определяне на 

многогодишната финансова рамка за 

периода 2014—2020 г. и 

Междуинституционалното 

споразумение от xxx/201z г. между 

Европейския парламент, Съвета и 

Комисията относно 

сътрудничеството по бюджетните 
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въпроси и доброто финансово 

управление. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията, в сътрудничество с 

държавите членки, осигурява 

цялостната съгласуваност, взаимно 

допълване и синергии с други 

инструменти на Съюза, inter alia, с 

програма „Права и гражданство“, 

Инструмента за финансова подкрепа за 

полицейското сътрудничество, 

предотвратяването на престъпността и 

борбата срещу трансграничната, 

тежката и организираната престъпност, 

програмата „Здраве за растеж“, 

програмата „Еразмус за всички“, 

рамковата програма „Хоризонт 2020“ и 

Инструмента за предприсъединителна 

помощ. 

1. Комисията, в сътрудничество с 

държавите членки, осигурява 

цялостната съгласуваност, взаимно 

допълване и синергии с други 

инструменти на Съюза, inter alia, с 

програма „Права и гражданство“, 

Инструмента за финансова подкрепа за 

полицейското сътрудничество, 

предотвратяването на престъпността и 

борбата срещу трансграничната, 

тежката и организираната престъпност, 

програмата „Здраве за растеж“, 

програмата „Еразмус за всички“, 

рамковата програма „Хоризонт 2020“ и 

Инструмента за предприсъединителна 

помощ. Комисията също така 

гарантира цялостна съгласуваност, 

взаимно допълване и взаимодействие с 

агенциите на ЕС, чиито мандати 

обхващат същите области като тези 

на програмата. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Програмата може да споделя ресурси 

с други инструменти на Съюза, по-

специално с програма „Права и 

гражданство“, с оглед на изпълнението 

на дейности за постигане на целите и на 

двете програми. Дадено действие, за 

което са отпуснати финансови средства 

2. Програмата може да споделя ресурси 

с други инструменти на Съюза, по-

специално с програма „Права и 

гражданство“, с оглед на изпълнението 

на дейности за постигане на целите и на 

двете програми. Дадено действие, за 

което са отпуснати финансови средства 
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по програмата, може да получи 

финансови средства по програма „Права 

и гражданство“, при условие че 

финансирането не покрива едни и същи 

разходи. 

по програмата, може да получи 

финансови средства по програма „Права 

и гражданство“, при условие че 

финансирането не покрива едни и същи 

разходи, като финансирането от два 

източника се избягва чрез ясното 

посочване на източниците на 

финансиране за всяка категория 

разходи, в съответствие с принципа 

на добро финансово управление. 
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ПРОЦЕДУРА 

Заглавие Програма „Правосъдие“ за периода 2014—2020 година 

Позовавания COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD) 

Водещи комисии 

       Дата на обявяване в заседание 

JURI 

14.12.2011 г. 

LIBE 

14.12.2011 г. 
  

Становище, изказано от 

       Дата на обявяване в заседание 

BUDG 

14.12.2011 г. 

Докладчик по становище: 

       Дата на назначаване 

Barbara Matera 

6.2.2012 г. 

Член 51 - Съвместни заседания на 

комисии 

       Дата на обявяване в заседание 

        

15.3.2012 г. 

Дата на приемане 12.7.2012 г.    

Резултат от окончателното гласуване +: 

–: 

0: 

28 

3 

2 

Членове, присъствали на 

окончателното гласуване 

Marta Andreasen, Richard Ashworth, Jean Louis Cottigny, Jean-Luc 

Dehaene, Isabelle Durant, James Elles, Göran Färm, José Manuel 

Fernandes, Eider Gardiazábal Rubial, Salvador Garriga Polledo, Lucas 

Hartong, Jutta Haug, Monika Hohlmeier, Anne E. Jensen, Jan 

Kozłowski, Alain Lamassoure, Giovanni La Via, Barbara Matera, 

Claudio Morganti, Juan Andrés Naranjo Escobar, Надежда Нейнски, 

Dominique Riquet, Alda Sousa, Helga Trüpel 

Заместник(ци), присъствал(и) на 

окончателното гласуване 

Alexander Alvaro, Bendt Bendtsen, Frédéric Daerden, Gerben-Jan 

Gerbrandy, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Jutta Steinruck, 

Theodor Dumitru Stolojan, Nils Torvalds 

Заместник(ци) (чл. 187, пар. 2), 

присъствал(и) на окончателното 

гласуване 

Leonardo Domenici 

 
 

15.10.2012 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВАТА НА ЖЕНИТЕ И РАВЕНСТВОТО 
МЕЖДУ ПОЛОВЕТЕ 

на вниманието на комисията по правни въпроси и комисията по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи  

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на програма „Правосъдие“ за периода 2014—2020 година 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 
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Докладчик по становище: Мария Габриел 

 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещите 

комисии: комисията по правни въпроси и комисията по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи да включат в доклада си следните изменения: 

Изменение 1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) Планът за действие на 

Комисията относно Стокхолмската 

програма предвижда подготовка на 

стратегия за борба с насилието срещу 

жени, домашното насилие и 

гениталното осакатяване на жени, 

която да бъде последвана от план за 

действие на ЕС. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Политическите 

предизвикателства в областта на 

съдебното сътрудничество по 

гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси и борбата 

срещу наркотиците се нуждаят от 

мултидисциплинарен, интегриран 

европейски подход, основаван на 

дългосрочна перспектива и насочен 

към зачитане и насърчаване на 
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правата на човека, основните свободи, 

правата на жените и принципите на 

равенство между половете и 

недопускане на дискриминация.  

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 5 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) Постигането на водещия 

приоритет за равенство между 

половете и борба с всички форми на 

насилие срещу жените изисква 

достатъчно и предвидимо равнище на 

финансиране. Следователно 

напредъкът към опростяване и 

засилване ефикасността на 

управлението на финансирането 

следва да гарантира, че е налице 

постоянно осигурен дял от 

финансирането на ЕС за насърчаване 

на равенството между половете и 

борба с всички форми на насилие 

срещу жените. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 8 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) Финансирането за програми и 

дейности за насърчаване на правата 

на жените и равенството между 

половете е от ключово значение, за да 

се гарантира, че бюджетът на ЕС 

отразява ангажимента, съдържащ се 

в ДФЕС, за равенство между 

половете. Следователно Комисията 

следва да подбере програми и 

действия за финансиране чрез оценка 

на предложенията в зависимост от 
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предварително установени критерии, 

при които се обръща особено 

внимание на европейската добавена 

стойност по отношение на 

равенството между половете и 

борбата с всички форми на насилие 

срещу жените. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 8 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8б) Интегрирането на половата 

принадлежност при определянето на 

бюджета представлява прилагането 

на принципа за равенство между 

половете в бюджетните процеси. То 

представлява оценка на бюджетите 

във връзка с въпроса за равенството 

между половете, в която се включва 

перспектива за половата 

принадлежност на всяко едно 

равнище от бюджетния процес и 

преструктуриране на приходите и 

разходите с цел насърчаване на 

равенството между половете. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 15  
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Съгласно членове 8 и 10 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз включването на 

целите за равенство между жените и 

мъжете и за борба с дискриминацията 

следва да се подкрепя във всички 

дейности по програмата. Необходими са 

редовно наблюдение и оценяване с цел 

преценка на начина, по който аспектите 

(15) Съгласно членове 8 и 10 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз включването на 

целите за права на жените и 

принципите за равенство между 

жените и мъжете и недискриминация 

следва да се подкрепя и насърчава във 

всички дейности по програмата. 

Необходими са редовно наблюдение и 
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на равенството между половете и 

борбата с дискриминацията са 

включени в действията по програмата. 

оценяване с цел преценка на начина, по 

който аспектите на равенството между 

половете и борбата срещу различните 

видове насилие, основано на пол, раса 

или етнически произход, религия или 

убеждения, увреждане, възраст или 

сексуална ориентация са включени в 

действията по програмата. 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 15 a (ново) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15a) Като има предвид, че общата 

цел и специалните цели, описани в 

настоящия регламент, са насочени 

към създаването на европейско 

пространство на свобода и 

правосъдие, осъществяването им 

може да бъде постигнато единствено 

чрез категоричен ангажимент както 

на европейско, така и на национално 

равнище за насърчаване на правата на 

човека, основните свободи и 

принципите за равенство между 

половете и недопускане на 

дискриминация.  

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 2 – буква б) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) „магистрати и съдебни служители“ са 

съдиите, прокурорите, адвокатите, 

нотариусите, съдебните служители, 

съдебните изпълнители, съдебните 
преводачи и други професионалисти, 

свързани със съдебната система; 

б) „магистрати и съдебни служители“ са 

всички жени и мъже съдии, 

прокурори, адвокати, нотариуси, 

съдебни служители, съдебни 

изпълнители, съдебни преводачи и 

други професионалисти, свързани със 

съдебната система; 

Изменение  9 
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Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Програмата финансира действия с 

европейска добавена стойност. За тази 

цел Комисията гарантира, че избраните 

за финансиране действия са 

предназначени да дадат резултати с 

европейска добавена стойност и следи 

чрез окончателните резултати от 

действията, финансирани по 

програмата, дали в действителност е 

постигната европейска добавена 

стойност. 

Програмата финансира действия с 

европейска добавена стойност и се 

подчинява на принципите за 

интегриране на половата 

принадлежност при определянето на 

бюджета. За тази цел Комисията 

гарантира, че избраните за финансиране 

действия са предназначени да дадат 

резултати с европейска добавена 

стойност и следи чрез окончателните 

резултати от действията, финансирани 

по програмата, дали в действителност е 

постигната европейска добавена 

стойност. Европейската добавена 

стойност се оценява въз основа на 

нейния потенциал да допринася за 

постигането на основните 

приоритети за равенство между 

половете и борба с насилието срещу 

жените. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Общата цел на програмата е да 

допринесе за създаването на европейско 

пространство на правосъдие чрез 

насърчаване на съдебното 

сътрудничество по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси. 

Общата цел на програмата е да 

допринесе за създаването на европейско 

пространство на правосъдие чрез 

насърчаване на съдебното 

сътрудничество по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси, като 

същевременно зачита правните 

системи на отделните държави 

членки. Осъществяването на общата 

цел на програмата по необходимост 

включва изпълнението на членове 

8,9,10,11 и 18 от Договора за 

функционирането на ЕС, както и 

спазването на Хартата на основните 
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права на Европейския съюз. 

Програмата следва по-конкретно да 

бъде насочена към подкрепа на 

ценностите на Съюза – основните 

права, равенството между половете и 

недопускането на дискриминация. 

 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква а)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) насърчаване на ефективното, 

цялостното и съгласуваното прилагане 

на законодателството на Съюза в 

областта на съдебното сътрудничество 

по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на случаите на трансгранично 

сътрудничество. 

а) насърчаване на ефективното, 

цялостното и съгласуваното прилагане 

на законодателството на Съюза в 

областта на съдебното сътрудничество 

по гражданскоправни и 

наказателноправни въпроси и 

подобряване на процедурните правила, 

особено по отношение на правата на 

жертвите на престъпления, 

сексуалното насилие и експлоатация, 

като се обърне внимание на най-

уязвимите жертви, сред които са 

жените и децата. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, броят 

на случаите на трансгранично 

сътрудничество. 

 
 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква б)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) улесняване на достъпа до правосъдие. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, 

б) улесняване на достъпа до правосъдие. 

Показателят за измерване на степента на 

постигане на тази цел е, inter alia, 
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европейското възприятие за достъпа до 

правосъдие. 

европейското възприятие за достъпа до 

правосъдие, и по-конкретно за 

зачитане на основните права, 

равенството между половете и 

недопускането на дискриминация, 

както и равен достъп на всички до 

правосъдие. 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) борба с насилието срещу жените 

и основаното на пола насилие, тоест 

насилието, насочено срещу жени 

поради факта, че те са или се 

възприемат като жени, или насилие, 

насочено срещу лице поради неговия 

пол, полова идентичност или израз на 

полова идентичност.  

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 2 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Във всички дейности по програмата 

се цели насърчаването на 

равенството между жените и 

мъжете и борбата с 

дискриминацията, основана на пол, 

раса или етническа принадлежност, 

религия или убеждения, увреждане, 

възраст или сексуална ориентация. 

Визираната от настоящия 

регламент програма следва във 

всичките си дейности да насърчава и 

подкрепя правата на жените, 

овластяването на жените и 

принципите на равенство между 

мъжете и жените и недопускане на 

дискриминация. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 – буква а) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) повишаване на обществената 

осведоменост и познания за правото и 

политиките на Съюза; 

а) повишаване на обществената 

осведоменост и познания за правото и 

политиките на Съюза, най-вече в 

областите на правата на човека, 

основните свободи, правата на 

жените и принципите на 

равенството между половете и 

недопускането на дискриминация; 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) насърчаване на принципите на 

равенство между половете и 

недискриминация и вземане на 

ефективни мерки за борба с всички 

форми на насилие срещу жени. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 – буква г б) (нова) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 гб) търсене във всички свои действия 

на подкрепа и насърчаване на 

правното сътрудничество и 

ефективното прилагане на 

европейското право и подобряване на 

процедурните правила, по-специално 

по въпроси, свързани с правата на 

човека, основните свободи, правата на 

жените, потребностите  на децата, 

принципа за равенството на жените 

и мъжете, правата на жертвите на 

престъпления и мерки за борба с 

насилието и дискриминацията въз 

основа на пол, раса или етнически 
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произход, религия или убеждения, 

увреждане, възраст или сексуална 

ориентация; 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) аналитични дейности като събиране 

на данни и статистическа информация; 

разработване на общи методологии и, 

когато е целесъобразно, показатели или 

ориентири за сравнение; проучвания, 

изследвания, анализи и допитвания; 

оценки и оценки на въздействието; 

изготвяне и публикуване на насоки, 

доклади и образователни материали; 

наблюдение и оценка на 

транспонирането и прилагането на 

законодателството на Съюза и на 

изпълнението на политиките на Съюза; 

работни срещи, семинари, експертни 

срещи, конференции; 

а) аналитични дейности като събиране 

на данни и статистическа информация; 

разработване на общи методологии и, 

когато е целесъобразно, показатели или 

ориентири за сравнение; проучвания, 

изследвания, анализи и допитвания; 

оценки и оценки на въздействието; 

изготвяне и публикуване на насоки, 

доклади и образователни материали; 

наблюдение и оценка на 

транспонирането и прилагането на 

законодателството на Съюза и на 

изпълнението на политиките на Съюза; 

работни срещи, семинари, експертни 

срещи, конференции и включване на 

измерението, свързано с пола; 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) дейности по обучение на магистрати 

и съдебни служители, като например 

обмен на служители, работни срещи, 

семинари, мероприятия за обучение на 

обучаващи, развитие на онлайн или 

други образователни модули; 

б) дейности по обучение на магистрати 

и съдебни служители, като например 

обмен на служители, работни срещи, 

семинари, мероприятия за обучение на 

обучаващи, развитие на онлайн или 

други образователни модули, които 

обръщат специално внимание на 

въпроси като равенството между 

половете, правата на жените и 

феномена „насилие срещу жени“. 

Образователните модули следва да 
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бъдат изготвени в тясно 

сътрудничество с организации на 

гражданското общество и експерти, 

и да предоставят на специалистите 

средствата за ефективно 

практическо прилагане на правата, 

гарантирани от Съюза, както и на 

политиките на ЕС; 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква в) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимно 

обучение; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 

информиране, медийни кампании и 

мероприятия, в това число 

институционална комуникация във 

връзка с политическите приоритети на 

Европейския съюз; изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

програмата, както и за резултатите от 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии; 

в) дейности за взаимно обучение, 

сътрудничество, повишаване на 

осведомеността и разпространение на 

резултати, като например установяване 

и обмен на добри практики, новаторски 

подходи и натрупан опит, организиране 

на партньорски оценки и взаимни 

обучения; организиране на конференции 

и семинари; организиране на кампании 

за повишаване на осведомеността и 

информиране, медийни кампании и 

мероприятия, в това число 

институционална комуникация във 

връзка с политическите приоритети на 

Европейския съюз; изготвяне и 

публикуване на материали за 

разпространение на информация за 

програмата, както и за резултатите от 

нея; разработване, експлоатация и 

поддръжка на системи и инструменти, 

използващи информационни и 

комуникационни технологии. 

Посочените дейности по взаимно 

обучение, сътрудничество, 

повишаване на осведомеността и 

разпространение на резултати 

трябва да включват измерение за 

насърчаване на равенството между 

мъжете и жените и за улесняване 

достъпа на жените до висши 

отговорни постове; 
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Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) подкрепа за главните участници, като 

например подкрепа за държавите-

членки в прилагането на правото и 

политиките на Съюза; подкрепа за 

основни мрежи на европейско равнище, 

чиито дейности са свързани с 

изпълнението на целите на програмата; 

изграждане на мрежи от контакти на 

европейско равнище сред 

специализирани структури и 

организации, национални, регионални и 

местни органи; финансиране на мрежи 

от експерти; финансиране на 

обсерватории на европейско равнище. 

г) подкрепа за главните участници, като 

например подкрепа за държавите-

членки в прилагането на правото и 

политиките на Съюза; подкрепа за 

основни мрежи на европейско равнище, 

чиито дейности са свързани с 

изпълнението на целите на програмата; 

изграждане на мрежи от контакти на 

европейско равнище сред 

специализирани структури и 

организации, национални, регионални и 

местни органи; подкрепа за 

развитието на служби за подкрепа на 

жертвите, включително убежища за 

жени, финансиране на мрежи от 

експерти; финансиране на обсерватории 

на европейско равнище; финансиране 

на институции като 

децентрализирани органи и агенции  

на Съюза, като например Европейския 

институт за равенство на половете, 

както и агенциите за полицейско и 

съдебно сътрудничество по 

наказателноправни въпроси и 

агенциите, свързани с политиките на 

Европейския съюз. 

 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Отпуснатите финансови средства по 

програмата могат да покриват също така 

разходи за дейности по подготовка, 

2. Отпуснатите финансови средства по 

програмата могат да покриват също така 

разходи за дейности по подготовка, 
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наблюдение, контрол, одит и оценяване, 

които се изискват за управлението на 

програмата и за постигането на нейните 

цели,  и по-специално проучвания, 

срещи на експерти, информационни и 

комуникационни действия, 

включително институционална 

комуникация във връзка с 

политическите приоритети на 

Европейския съюз, доколкото те са 

свързани с общите цели на настоящия 

регламент, разходи, свързани с 

информационни мрежи с акцент върху 

обработката и обмена на информация, 

заедно с всички други разходи за 

техническа и административна помощ, 

направени от Комисията за 

управлението на програмата. 

наблюдение, контрол, одит и оценяване, 

които се изискват за управлението на 

програмата и за постигането на нейните 

цели,  и по-специално проучвания, 

срещи на експерти, информационни и 

комуникационни действия, 

включително институционална 

комуникация във връзка с 

политическите приоритети на 

Европейския съюз, доколкото те са 

свързани с общите цели на настоящия 

регламент, разходи, свързани с 

информационни мрежи с акцент върху 

обработката и обмена на информация, 

заедно с всички други разходи за 

техническа и административна помощ, 

направени от Комисията за 

управлението на програмата. В интерес 

на осигуряването на ефективно и 

справедливо изразходване на 

ресурсите, бюджетът на програмата 

следва да подлежи на одит от гледна 

точка на равенството между 

половете. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 13 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията редовно наблюдава 

програмата, за да проследява 

изпълнението на провежданите по нея 

действия в областите на действия, 

посочени в член 6, параграф 1, и 

постигането на специфичните цели, 

посочени в член 5. Наблюдението също 

така е средство за оценяване на начина, 

по който в дейностите по програмата са 

засегнати въпросите на равенството 

между половете и борбата с 

дискриминацията. Където е 

целесъобразно, се прави разбивка на 

показателите по пол, възраст и 

1. Комисията редовно наблюдава 

програмата, за да проследява 

изпълнението на провежданите по нея 

действия в областите на действия, 

посочени в член 6, параграф 1, и 

постигането на специфичните цели, 

посочени в член 5. Наблюдението също 

така е средство за оценяване на начина, 

по който в дейностите по програмата са 

засегнати въпросите на равенството 

между половете и борбата с 

дискриминацията. Където е 

целесъобразно, се прави разбивка на 

показателите по пол, възраст и 

увреждане. Европейската добавена 
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увреждане. стойност по отношение на 

постигането на всеобхватния 

приоритет за равенство между 

половете и борба с насилието срещу 

жени следва да бъде водещ показател. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Извършените оценки следва да 

отчитат всеобхватния принос на 

програмата за Съюз, който поддържа 

следните ценности: равен достъп до 

правосъдие за всички, зачитане на 

основните права, равенство между 

половете и недискриминация. 
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